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AJIEKCAHIAP JIOMA
(Beorpan)

[IPACJL. *KOMONB 'KOB’

OnmTecI0BEHCKH U MPACIOBEHCKH Ha3MB 3a KOwa *konb, ca MoXxna
CTapHjoM, anu cnabuje pacnpoCTpameHOM BapHjaHTOM *komonb, jow He-
Ma omurenpuxsalieHe eTHMOJIOTHje, IITO je Mpo6JieM KOjH Ce He MOoCTaB/ba
caMo npej HayKy O je3HKy, HEro M Mpea KyIaTypHy HcTopHjy CrnoBeHa, ¢
00631upoM Ha 3Hayaj OBE XKHUBOTHIbE Y IPAUCTOPHjH U PaHOj HCTOPHjH HHIO-
€BpONCKHX M APYTHX eBpoa3ujckux Hapoxa. [IpauHnoeBponck# Ha3uB 3a
OBY XHBOTHIbY *ekuos, IOCBE/IOYEH KOJi FOTOBO CBHX HE. OrpaHaKa, MOpao
je y Hajpanuje BpeMe 6uTH nosHat u IIpacioBeHHMa, kao wWTO je TO 6HO
BHUXOBHUM GAJITCKUM, HDAHCKHM M F€pMaHCKHM CYyCelnMa, 1a 6 y jeqHoM
TPEHYTKY BbHXOBE HCTOPHj€ — KOjH Ce He Oa Givke OApenUTH, OCHM MITO
MOXeMO OMTH CHI'YPHH Jia Naja nmpe pacnaia CIOBEHCKOT je3HYKOT jeaMH-
CTBa CPEAHMHOM NPBOTr MHJIEHHja Xp. epe — OHO 3aMeHmEH HOBHM
*ko(mo)nb, 6UNO Ia Ce paik O CJIOBEHCKOM HOBOOGPa30Bamy HIIH 1103ajM-
JbCHHIIH H3 HEKor aApyror jesuka. Ilox onpennuuama *komons u *kons y
MOCKOBCKOM PE€YHHKY,! rae cy HaBeieHH pediekcu 06a o6nuka y nojenu-
HUM cloBeHCKuM jesuuuma, O. H. Tpy6auoB naje u npernen panujux Ty-
Mauena, Koja CcBa oabairyje y KOPHCT BIAaCTHTHX eTHMoioryja. [To memy,
*komonb je CIOBEHCKa OHOMATOIIEja 33 KOBCKO p3aibe, a 061uK *kons no-
3ajMJbEH M3 KENTCKOT *konkos/kankos 'xom’ (M3BOpHO 'Ckakay’?), mpBO-
6uTHO y BUOY *konbvkw, rae 61 -bkn 6uno cxBaheHO Ka0 AEMHHYTHBHH CY-
¢ukc 1 kao TakaB onbayeHo. Ha cTpaHy ILTO je KeJaTCKa ped MocBeaoYeHa
nocpeaHo u ciabo y ogHocy Ha Apyra ABa Ha3HBa 3a Kowa, *equo- (>
CTHD. ech, ran. epo-) H *marka-, v wTo 6M HEH HEMOCpeAaH OApa3 y CJo-
BCHCKHM YCTHMa rnacHo **kokw, a He *konbkw; Beh camo pa3nsajame 06-
nuka *komonv u *konv jeaHOr ON APYTOT Y METOMONOLIKOM NOIJEay je

! Smumonozuuecxuii cnosapv caaesncxkux aAsvikos cs. 10/1983, crp. 177 a. u
197 a.
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npo6aemaTnano.2 Ca 6ossum pasnorom Iamkpennase u UBaHoB noHasJba-
jy crapo nopeleme xoje *konb npexo *komons nosesyje ca *kobyla u na-
Jbe ca yat.-ran. caballus, cTTyp. keval, nepc. kaval uta.: nocpeau 6u 61o
MHIPaLHOHH TEPMHH HEM3BECHOT Nopekiia H etumonoruje.3 Unak, Hu apy-
re MOryhiHOCTH MHTeprperauuje pedd *komons (wro 6u 610 panHuju 06-
JIMK, OJ]aKJIe je XaIUI0JOrHjoM HacTao *konb) He MOTY ce HCKIbyuHuTH. OB-
A€ ce npeanaxe jeAHO HOBO TyMauelbe, KOja je pa3MaTpa Ha je3U4Koj paB-
HH KOjy 6HCMO, TIpH CBOj YCIOBHOCTH €THHYKOT Ofipelerba, MOTJIH Ha3BaTH
PaHOMNpPacI0BEHCKOM, a KOjy, IPeMa HallleM Jpyrie H3HECEHOM H oOpa3io-
xeHoM Buhemy (Studia Etymologica Brunensia 2, Praha 2003, ctp. 267
IU1.) KapaKTepHIlue MPHCYCTBO OalITHH-EHUX MpaHe. JEKCEMa Koje Cy I0U-
HHj€, Y MO3HOM NPaCIOBEHCKOM, H3alule u3 cioboaHe ynorpebe, kao
XHBOTHOCT apXaH4YHHX TBOPOEHHX NMOCTYyMNaKa, Npe cBera HOMHHAIHE KOM-
nosuumje. Ha Toj, ay6s0j paBuH, peu *komonb na ce aHaIHU3NPATH Kao
CJIOXEHHUA *ko-monb ca npaue. *mon- 'NOTHIbAK, BPAT, IpUBa’ Kao Apy-
THM YIAHOM, YII. CTHHA. mdnya- 'NOTHJbaK, Kpaj KOWCKOT yxa’, 1aT. moni-
le ’orpnvua, rpuBa’, CTHp. muin- ’BpaT’, CTBHEM. mana, HBHeM. Mdhne
‘rpuBa’ utA.4 IIpBH 4naH Morao G6M OMTH mpaci. HOMMHAIHH NpedHKC
*ko- 3aMeHHYKOT NopekJia, KOjHM Ce NojayaBa WIH pelaTUBU3Yje (€BEHTY-
aJIHO NEjopaTHBH3Yj€) 3HaYEHE OCHOBHE peuH; *kuo-monio- 6u ce Morio
CXBAaTHUTH Kao 'obesexkeH rpHBOM’, HIIH 'Ca HE TaKO BEJIMKOM IrpuUBoM’. Y
OBOM IpyroM ciyuajy nmocpeau 6u Omino mopehewe nsmely aBe Komcke
BpPCTE, PELIMMO HEKe JOMeCTH(HKOBaHe pace ca TapmaHOM, AYTOrPUBHM
€BpOICKHM JHBJbHM KOBEM KOjH je cBe 10 y XIX B. xkHBeo y crenama ce-
BepHo ox IlpHor Mopa. Teuikoha oBakBor TyMayema je y TOME WITO HeMa
NOTBpAA 3a Npaci. *mon- y 3Hauewmy IprBe, Beh caMo y 3Hauemy BpaTa,
Ha KOje ce CBOAM Npaci. *monisto ’orpauua’.s Yocrtanom, 3a 'rpusy’ no-

2 Hajckopuje oBe peun pasasaja (4 npaci. CTapuHy Ayxer obnuka nopuue) Z. Ha-
uptovd, Komon, y: Palaeobohemica Immanueli Michalek septuagenario oblata, Listy filo-
logické, Supplementum II, Praha 1992, ctp. 43-46, koja 3auysno on Tpy6auosmenux pano-
Ba HaBOJH CaMo Herosy MoHorpadujy o HasuBuMa 3a JoMahe XHBOTHIbE M3 1960, a He u
onpeannue y 3CCH.

3 T. B. l'amkpennase / B. B. Usauos, Hrndoesponeiickuii A3vix u undoesponetiysi,
T6unucu 1984, crp. 556.

4 J. Pokorny, Indogermanisches etymologisches W orterbuch, Bem/Miinchen 1959,
ctp. 747 a.; F'amkpennase/HBaHoB, op. cit. cTp. 545.

5 ITo oniTeM CXBaTaly, TO j€ H3BEACHHUA — PETKHM, aKO M YOTIIITE NOCBEA0YE-
HHM — Cy(QHKCOM -(i)st0-, @ 110 HallleM MHUUBEHY, PE CI0XKEHNLA Ca NaCHBHUM NapTH-
LUHNOM npaHe. rnarona *def - 'Be3atn’ y Apyrom gmeny: mpaue. *dH to-, ca perynap-
HOM HyJICKOM 6a30M KopeHa, OfpaxeHo y rp. detos *Be3an’, cTHHA. ditd- 'id.', y npacno-
BEHCKOM Ca peryJapHHM HCNajambeM HHTEPKOHCOHAHTCKOr JapuHrana (yn. *dwkter-



Tpacn. *komonis ’xomw’ 37

CTOjH Jpyra CJIOB. ped Nnoy3JaHe Nnpaue. MpoBEeHHjeHLHje, *griva. Ako no-
hemo on 3Hauewma *mone (i-ocHoBa!) ’Bpar’ y *ko-mons, 3a NpBH 4iaH
MOXE Ce MPEMJIOKHTH aITEPHaTHBHO H3Boheme ox *pko- 'pyHo’, ym. rp.
pekos, jepM. asr, asu 'id.', 3a Hyncky 6asy y npsom ciory rp. kteis, ktenos
*yemass’ < *pk-ten- OpEN NaT. pecten ¥ KOMIO3HIMOHE BAPHjaHTE CTHHIL,
ksue, aB. fSu° koje y PBOM Jieity CIIOKEHHUE IONPHMA pey CTHHLL. *pasu-,
aB. *pasu- < nue. *peku- ’(pyHacTa) CTOKa’, OJ HCTOT NHE. KOPEHA; HCNa-
Jame p Npel KOHCOHAHTOM 3aKOHOMEPHO je y MPaclOBEHCKOM; 33 KEHTYM-
cku pedekc *k ym. y 6antckoM JIHT. pékus, CTIPYC. peccu, Y CIIOBEHCKOM
HCTO OACTyname KoA *korva 'kpaBa’: MoCpeaM Cy OCTAaLH jeXHOT npacTa-
por cioja, Be3aHH 3a HajpaHuje cToyapcTBo. ONHCHH Ha3HB
*p(e)ko-mon-10-s ’ca KOCMaTHM NOTH/LKOM, PyHOBpPAT’, H3BOPHO j€ MOTa0
OMTH YKpacHM €NHTET KOBba y YCMEHO]j noesnju KOjH je ucnpBa CTajao y3
HEKH ONIUTH Ha3MB 3a Ty XUBOTHEBY, NOHAjNpe y3 KOHTHHYaHTY IIHE.
*ekuos, 1a 6M je 3aTHM y TOM CBOjCTBY 3aMeHHO. CIIHYHO Kao WTo *ekuos
yJla3H y cacTaB BHILE PEKOHCTPYHCaHHX (HOpMya MHE. eNCKOr MECHUIITBA
(*ékuo- oku- / rgro- *6p3u kow’ UTA.),5 n ped *ko(mo)ns je Mopana cnana-
TH y opMyJlaH4HH penepToap NpacjoBEHCKE €NCKe Moe3Hje, Ha IITa yKa-
3yjy MOAYAapHH CIOjEBH Y CPICKHM M PYCKHM jyHayKMM NecMaMa, Kao
IITO CY CTPYC. 6pw3biti konb (4 notepae y cneBy Cnoso o [Tonky Hropese
u3 XII B.), pyc. 0obpuiii konb y OunuHama, c.-X. 6p3(u) kors, 006ap Ko OX
HajpaHMjux 3anuca (yn. borummheBy 6yrapmruny 6p. 49, 3abenexeny y
XVI B., rae ce oba crnoja Hau3MEHHIHO ynoTpe6sbaBajy).

Summary

Aleksandar Loma

COMMON SLAVIC *KOMONB ‘HORSE’

The Common Slavic name for horse *konb, with a probably older, yet geographically
more limited variant *komoris, has so far no generally accepted etymology. Given the great im-
portance of this animal in the prehistory and the early history of the Indo-European and other
peoples of Eurasia, this sets a problem not only for linguists, but also for historians and archeo-
logists. The PIE word for horse, ‘eiyos, attested among all other branches of IE linguistic fam-
ily, originally must have been common to the Slavs, as it was to their Baltic, Iranian and Ger-
man neighbourghs, but at a later moment —which is hard to determine precisely, although we
can assign it to a time before the disintegration of Slavic linguistic unity around the middle of
the first millenium A. D.— for this inherited designation the new one *ko(mo)nib was substitu-

*khu’ nipema rp. thygdter, ctuun. duhitar- < npaue. *dhughH)ter-)  npenasom aeHrtana
npel AEHTANOoM Yy s.

6 R. Schmitt, Dichtung und Dichtersprache in indogermanischer Zeit, Wiesbaden
1967, ctp. 166, 216, 242.
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ted, cither as a lexical innovation made by the Slavs themselves or as a borrowing from another
language. Under the entries *komonb and *korie of the Moscow dictionary, where their continu-
ations in Slavic languages are respectively listed, O. N. Trubachev gives a survey of previous et-
ymological proposals and rejects all of them in favour of his own explanations. According to
him, *komons is a Slavic onomatopoeic creation imitative of neigh, while *kors is a loan-word,
going back to Celtic *konkos/kankos ‘horse’ (originally ‘springer’?) through an intermediate
form *konsks, which was presumably understood as a diminutive in -sk» and consequently
shortened. Apart from the facts that the word in question is scarcely attested in comparison with
two others Celtic designations for horse, *equo- (> Olr. ech, Gall. epo-) and *marka-, and that in
Slavic mouth it should have been reflected as **kokv, and not as *konskv, the very separation
of both forms, *kore and *komons, seems unmethodical. With more reason Gamkrelidze and
Ivanov recur to the old proposal connecting *korib via *komoris (<**kobn-7) with *kobyla and
further with Lat.-Gall. caballus, OTur. keval, Pers. kaval etc., and trace all these forms back to a
migratory term of unknown origin and etymology. Nevertheless, other possibilities of interpret-
ing *komoris (presumed to be an earlier form, which, through haplology, resulted in *kons) are
not to be excluded; here a new one is envisaged, analysing it on a level one may conventionally
call Proto-Slavic, which was, as I have argued elsewhere (Studia Etymologica Brunensia 2, Pra-
gue 2003, 267 sq.), characterized by the presence of inherited PIE lexems that in a later, Com-
mon Slavic stage fell out of use, as well as by the vitality of archaic morphological proceedings,
especially the nominal composition. Hence the word *komoris can be analysed as a compound
*ko-monb, the second element being PIE *mon- ‘nape, neck, mane’, cf. Olnd. mdnya- ‘nape,
the edge of horse’s ear’, Lat. monile ‘necklace, mane’, Olr. muin- ‘neck’, OHG. mana, NHG.
Mahne ‘mane’, E. mane etc., whereas the first element *ko- may be identified as the pronominal
stem intensifying or (pejoratively) varying the meaning of the word to which it is prefixed, thus
*kuo-monio- ‘marked by mane’, or ‘less-maned’, in this case if compared with another species
of horses (possibly a domestic one with the European wild horse, the long-maned tarpan that un-
til the 20th century inhabited the south-Russian steppes). There is, however, a difficulty in sup-
posing for Proto-Slavic *moni- the meaning ‘mane’ in face of Common Slavic *monisto ‘neck-
lace’, where it obviously designates ‘neck’ (the second element °sto is, rather than understood as
a rare suffix, to be identified with Gk. detds, OlInd. dita- < PIE *dHtc- ‘tied’, with the regular
loss of interconsonantal laryngeal, cf. *dvkter- ‘daughter’ = Gk. thygadter, Olnd. duhitar- < PIE
*d"ug’Hyter-, and with d > s before a dental). Besides, Slavic has another word for ‘mane’ with
a good PIE pedigree, *griva. If departing from Proto-Slavic *moni- in the sense of ‘neck, nape’,
an alternative interpretation of the first component in *ko-monb can be proposed, relating it to
Gk. pdkos m., pekos n. ‘flecce’, Arm. asr, asu “id.’, thus PS1 *pko-monso- ‘fleece-necked’, i. e.
‘maned’, the p being regularly lost before a consonant in the later Slavic; for the zero-degree in
the first syllable of a compound cf. Gk. kteis, ktenos ‘comb’ vs. Lat. pecten ‘id.” and Olnd. ksu®,
Av. f5u° as a composition form of *pasu-, Av. *pasu- < PIE *peku- ‘(flecced) cattle’, derived
from the same root *pek-, and for the centum-treatment of PIE *X in Balto-Slavic other impor-
tant terms of cattle breading may be cited: Slavic *korva ‘cow’ and Baltic peku- ‘cattle’, both
belonging to an ancient stratum of vocabulary, the latter reflecting the very word PIE *pek-u-.
Such a description of horse as ‘fleece-necked’ may have originated as a poetic epithet, used pri-
marily with some common designation for the animal, most probably along with the continua-
tion of PIE *ekuos, and eventually in place of it. Not unlike *ekuos furnishing a part of several
formulas traceable back to the PIE poetic language (*ékuo- Gkii- / rgro- ‘swift horse’, etc.),
*ko(mo)ns must have belonged to the formulaic repertoire of Common Slavic heroic poetry, in
view of correspondences between the Serbian and Russian epics, such as ORuss. bruzyj kons
‘swift horse’ (4 instances in the 12th century poem of Igor’s campaign), dobr(yj) kons ‘good
horse’ (in the biliny) : Serb. brz(i) konj / dobar konj (from the beginning of the tradition, cf. the
long-verse poem Bogisi¢ 49°, recorded in 16th century, where both are alternatively used).



	Front Cover
	Расправе и чланци 
	Вера Митриновић: О неким особеностима српског 
	бпјегапа КогсН<5: РгПогЈ ОУ<1(ј)е/1и/опС1(ј)с, оуато/1ато/опато, 
	Првослав Радић: О два аспекта балканизације српског 
	Дојчил Војводић:0 вокатинним и императивним типовима 
	Прикази и критике: 
	Слободан Реметић: Недељко Богдановић, Етнолингвистичке 
	Милка Ивић: бпегапа КогсНб, К'\јес\ па рхтШ рипо2паспоз1\, 
	Богдан Л Дабић: Из бугарске славистичке продукције: један 
	Бранкица Чигоја: Љубомир Стојановић — живот и дело 
	Радмила Жугић: Делото на Блаже Конески, Скопјс, 2002 212-216 
	грецизама на Балкану: Мито Аргировски: Грцизмите во 
	Стана Ристић: Рад лингвистичке трибине у Институту за 
	1н Мепмшат: 
	Библиографија 
	Предметни регистар 289-290 



